
ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ 2008/187/ΚΕΠΠΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 3ης Μαρτίου 2008

σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της παράνομης κυβέρνησης του Anjouan στην Ένωση των Κομορών

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 15,

Εκτιμώντας τα εξής:

(1) Με επιστολή της 25ης Οκτωβρίου 2007 προς το Γενικό
Γραμματέα/Ύπατο Εκπρόσωπο, ο Πρόεδρος της Επιτροπής
της Αφρικανικής Ένωσης (ΑΕ) ζήτησε την υποστήριξη της
Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της για τις κυρώ-
σεις τις οποίες αποφάσισε το Συμβούλιο Ειρήνης και Ασφά-
λειας της Αφρικανικής Ένωσης στις 10 Οκτωβρίου 2007
κατά των παράνομων αρχών του Anjouan στην Ένωση των
Κομορών, μετά τις προεδρικές εκλογές που διεξήχθησαν εκεί
υπό μη ικανοποιητικές συνθήκες.

(2) Η Ευρωπαϊκή Ένωση θα πρέπει να υποστηρίξει την απόφαση
της ΑΕ να επιβάλει κυρώσεις κατά της παράνομης κυβέρνη-
σης του Anjouan και των προσώπων που συνδέονται με
αυτή, λόγω της επίμονης άρνησής τους να επιδιώξουν τη
δημιουργία συνθηκών ευνοϊκών για τη σταθερότητα και τη
συμφιλίωση στις Κομόρες, και προκειμένου να ασκηθεί πίεση
στις παράνομες αρχές του Anjouan να δεχθούν τη διεξα-
γωγή νέων εκλογών οι οποίες θα πρέπει να είναι αξιόπιστες,
διαφανείς και να διοργανωθούν σωστά.

(3) Απαιτείται δράση της Κοινότητας για την εφαρμογή ορισμέ-
νων μέτρων,

ΥΙΟΘΕΤΗΣΕ ΤΗΝ ΑΚΟΛΟΥΘΗ ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ:

Άρθρο 1

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να
εμποδίζουν την είσοδο στο έδαφός τους, ή τη διέλευση από αυτό,
των μελών της παράνομης κυβέρνησης του Anjouan στην Ένωση
των Κομορών (στο εξής «Anjouan») και των προσώπων που συν-
δέονται με αυτά, όπως απαριθμούνται στο παράρτημα.

2. Η παράγραφος 1 δεν υποχρεώνει τα κράτη μέλη να αρνούνται
στους υπηκόους τους την είσοδο στο έδαφός τους.

3. Η παράγραφος 1 εφαρμόζεται με την επιφύλαξη των περι-
πτώσεων κατά τις οποίες ένα κράτος μέλος δεσμεύεται από υπο-
χρέωση του διεθνούς δικαίου και συγκεκριμένα:

α) ως χώρα η οποία φιλοξενεί διεθνή διακυβερνητική οργάνωση,

β) ως χώρα η οποία φιλοξενεί διεθνή διάσκεψη που συγκαλείται
από τα Ηνωμένα Έθνη ή διεξάγεται υπό την αιγίδα τους, ή

γ) βάσει πολυμερούς συμφωνίας περί παροχής προνομίων και ασυ-
λιών, ή

δ) δυνάμει της συνθήκης συμφιλίωσης του 1929 (Σύμφωνο του
Λατερανού) που έχει συναφθεί μεταξύ της Αγίας Έδρας (Κράτος
του Βατικανού) και της Ιταλίας.

4. Η παράγραφος 3 εφαρμόζεται και στις περιπτώσεις όπου
κράτος μέλος είναι η χώρα υποδοχής του Οργανισμού για την
Ασφάλεια και τη Συνεργασία στην Ευρώπη (ΟΑΣΕ).

5. Το Συμβούλιο ενημερώνεται δεόντως κάθε φορά που ένα
κράτος μέλος παραχωρεί εξαιρέσεις σύμφωνα με τις παραγρά-
φους 3 ή 4.

6. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν εξαιρέσεις από τα
μέτρα που επιβάλλει η παράγραφος 1, όταν το ταξίδι δικαιολογείται
για επείγοντες ανθρωπιστικούς λόγους ή για συμμετοχή σε διακυ-
βερνητικές συνόδους, μεταξύ των οποίων και συνεδριάσεις που
υποστηρίζονται από την Ευρωπαϊκή Ένωση, κατά τις οποίες διεξά-
γεται πολιτικός διάλογος για την άμεση προαγωγή της δημοκρα-
τίας, των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και του κράτους δικαίου στο
Anjouan.

7. Το κράτος μέλος που επιθυμεί να χορηγήσει τις προβλεπόμε-
νες στην παράγραφο 6 εξαιρέσεις απευθύνει γραπτή κοινοποίηση
στο Συμβούλιο. Η εξαίρεση θεωρείται χορηγηθείσα εκτός εάν ένα ή
περισσότερα από τα μέλη του Συμβουλίου διατυπώσουν αντιρρή-
σεις γραπτώς εντός δύο εργάσιμων ημερών από την παραλαβή της
κοινοποίησης της προτεινόμενης εξαίρεσης. Σε περίπτωση που ένα ή
περισσότερα μέλη του Συμβουλίου διατυπώσουν αντίρρηση, το
Συμβούλιο, με ειδική πλειοψηφία, μπορεί να αποφασίσει να χορη-
γήσει την προτεινόμενη εξαίρεση.

8. Στις περιπτώσεις που, σύμφωνα με τις παραγράφους 3, 4, 6
και 7, ένα κράτος μέλος επιτρέπει την είσοδο ή τη διέλευση από το
έδαφός του των απαριθμούμενων στο παράρτημα προσώπων, η
άδεια ισχύει αποκλειστικά για το σκοπό για τον οποίο χορηγήθηκε
και για τα πρόσωπα τα οποία αφορά.

Άρθρο 2

1. Δεσμεύονται όλα τα κεφάλαια και όλοι οι οικονομικοί πόροι
που βρίσκονται στην ιδιοκτησία ή κατοχή ή τελούν υπό τον έλεγχο
των μελών της παράνομης κυβέρνησης του Anjouan καθώς και
τυχόν φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή οργανισμών
που συνδέονται με τα εν λόγω μέλη όπως αναφέρονται στο παράρ-
τημα.

2. Κανένα κεφάλαιο ή οικονομικός πόρος δεν διατίθεται, άμεσα
ή έμμεσα, στα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή οργανισμούς
που αναφέρονται στο παράρτημα ή προς όφελός τους.
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3. Η αρμόδια αρχή μπορεί να επιτρέπει την ελευθέρωση ορισμέ-
νων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων ή τη διάθεση
ορισμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων υπό τους όρους που
αυτή θεωρεί κατάλληλους, εάν κρίνει ότι τα εν λόγω κεφάλαια ή οι
εν λόγω οικονομικοί πόροι:

α) είναι απαραίτητοι για την ικανοποίηση των στοιχειωδών αναγκών
των προσώπων που απαριθμούνται στο παράρτημα και των εξαρ-
τώμενων από αυτά μελών της οικογένειάς τους, συμπεριλαμβα-
νομένων των πληρωμών για είδη διατροφής, ενοικίου ή ενυπό-
θηκου δανείου, ιατροφαρμακευτικής περίθαλψης, φόρων, ασφα-
λίστρων και τελών προς επιχειρήσεις κοινής ωφελείας,

β) προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωμή εύλογων αμοιβών
επαγγελματιών και την κάλυψη δαπανών που έχουν σχέση με
την παροχή νομικών υπηρεσιών,

γ) προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωμή τελών ή επιβαρύν-
σεων για υπηρεσίες που αφορούν τη συνήθη τήρηση ή φύλαξη
δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων,

δ) είναι απαραίτητοι για έκτακτα έξοδα, εφόσον το ενδιαφερόμενο
κράτος μέλος έχει κοινοποιήσει στα άλλα κράτη μέλη και στην
Επιτροπή τους λόγους για τους οποίους κρίνει ότι θα πρέπει να
χορηγηθεί ειδική άδεια, και αυτό τουλάχιστον δύο εβδομάδες
πριν από τη χορήγηση της άδειας.

4. Η παράγραφος 2 δεν εφαρμόζεται στην πίστωση των δεσμευ-
μένων λογαριασμών, με:

α) τόκους ή άλλα κέρδη σε σχέση με τους εν λόγω λογαριασμούς
ή

β) ποσά που οφείλονται βάσει συμβάσεων, συμφωνιών ή υποχρεώ-
σεων που είχαν συναφθεί ή προέκυψαν πριν από την ημερομηνία

κατά την οποία οι λογαριασμοί αυτοί αποτέλεσαν αντικείμενο
περιοριστικών μέτρων,

εφόσον οι εν λόγω τόκοι, τα κέρδη και οι πληρωμές ποσών εξακο-
λουθούν να υπόκεινται στην παράγραφο 1.

Άρθρο 3

Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας ομόφωνα κατόπιν πρότασης κράτους
μέλους ή της Επιτροπής, εγκρίνει τροποποιήσεις του καταλόγου του
παραρτήματος, εφόσον αυτό είναι αναγκαίο λόγω των πολιτικών
εξελίξεων στο Anjouan.

Άρθρο 4

Η παρούσα κοινή θέση ισχύει για περίοδο 12 μηνών. Επανεξετάζε-
ται διαρκώς. Καταργείται, ανανεώνεται ή τροποποιείται καταλλήλως,
βάσει των πολιτικών εξελίξεων στο Anjouan.

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση παράγει αποτελέσματα από την ημερομηνία
της έκδοσής της.

Άρθρο 6

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 3 Μαρτίου 2008.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. PODOBNIK
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κατάλογος των μελών της παράνομης κυβέρνησης του Anjouan και των φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή
οργανισμών που συνδέονται με τα εν λόγω μέλη, όπως αναφέρονται στα άρθρα 1 και 2

Ονοματεπώνυμο Mohamed Bacar

Φύλο Άρρεν

Αρμοδιότητα Αυτοανακηρυχθείς Πρόεδρος

Τίτλος Στρατηγός

Τόπος γέννησης Barakani

Ημερομηνία γέννησης 5.5.1962

Αριθμός διαβατηρίου 01AB01951/06/160, ημερομηνία έκδοσης: 1.12.2006

Ονοματεπώνυμο Jaffar Salim

Φύλο Άρρεν

Αρμοδιότητα «Υπουργός Εσωτερικών»

Τόπος γέννησης Mutsamudu

Ημερομηνία γέννησης 26.6.1962

Αριθμός διαβατηρίου 06BB50485/20 950, ημερομηνία έκδοσης: 1.2.2007

Ονοματεπώνυμο Mohamed Abdou Madi

Φύλο Άρρεν

Αρμοδιότητα «Υπουργός Συνεργασίας»

Τόπος γέννησης Mjamaoué

Ημερομηνία γέννησης 1956

Αριθμός διαβατηρίου 05BB39478, ημερομηνία έκδοσης: 1.8.2006

Ονοματεπώνυμο Ali Mchindra

Φύλο Άρρεν

Αρμοδιότητα «Υπουργός Παιδείας»

Τόπος γέννησης Cuvette

Ημερομηνία γέννησης 20.11.1958

Αριθμός διαβατηρίου 03819, ημερομηνία έκδοσης: 3.7.2004

Ονοματεπώνυμο Houmadi Souf

Φύλο Άρρεν

Αρμοδιότητα «Υπουργός Δημόσιας Διοίκησης»

Τόπος γέννησης Sima

Ημερομηνία γέννησης 1963

Αριθμός διαβατηρίου 51427, ημερομηνία έκδοσης: 4.3.2007

Ονοματεπώνυμο Rehema Boinali

Φύλο Άρρεν

Αρμοδιότητα «Υπουργός Ενέργειας»

Τόπος γέννησης

Ημερομηνία γέννησης 1967

Αριθμός διαβατηρίου 540355, ημερομηνία έκδοσης: 7.4.2007

Ονοματεπώνυμο Dhoihirou Halidi

Φύλο Άρρεν

Τίτλος Διευθυντής Ιδιαίτερου Γραφείου

Αρμοδιότητα Ανώτερος αξιωματούχος που έχει στενές διασυνδέσεις με την παράνομη κυβέρνηση του Anjouan

Τόπος γέννησης Bambao Msanga

Ημερομηνία γέννησης 8.3.1965

Αριθμός διαβατηρίου 64528, ημερομηνία έκδοσης: 19.9.2007
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Ονοματεπώνυμο Abdou Bacar

Φύλο Άρρεν

Τίτλος Αντισυνταγματάρχης

Αρμοδιότητα Ανώτερος αξιωματικός που έπαιξε βασικό ρόλο στην υποστήριξη της παράνομης κυβέρνησης του
Anjouan

Τόπος γέννησης Barakani

Ημερομηνία γέννησης 2.5.1954

Αριθμός διαβατηρίου 54621, ημερομηνία έκδοσης: 23.4.2007
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